ADMINISTRATIVE OFFICE OF COURTS
MISSISSIPPI COURT INTERPRETER CREDENTIALING PROGRAM

JUDICIAL BENCHCARD ON APPOINTING COURT INTERPRETERS

Step 1: Determine if an Interpreter is

Needed (Miss. Code Ann. § 9-21-79)

(1) An interpreter is needed and a court interpreter shall
be appointed when the judge determines, after an
examination of a party or witness, that:

(a) the party cannot understand and speak English well
enough to participate fully in the proceedings and to
assist counsel; or

(b) the witness cannot speak English so as to be
understood directly by counsel, court and jury

Step 2: Identify the Language Spoken

If you need to determine the language spoken by an
individual, you may refer the individual to the Language
Identification Flashcard developed by the U.S. Census
Bureau (located on the back of this Judicial Benchcard).
The individual can check or point to the box thatindicates
which language he/she speaks. Once the language has
been identified, a court interpreter can be appointed if
necessary.

Step 3: Locate a Certified or Registered

Interpreter

The AOC maintains a roster of interpreters at:
http://courts.ms.gov/aoc/courtinterpreter/registry.ht
ml. At the top of the AOC webpage located on the right,
click on “Court Interpreters Registry”. At the bottom of
the page, there is a box entitled “Interpreter Search” click
on “Search”. The list is arranged alphabetically. If no
interpreter is listed on the roster for the language you
need, please contact the AOC at (601) 576-4632.
Step 4: Appoint an Interpreter

Appointing an interpreter is a matter of judicial
discretion. The court shall appoint an interpreter
according to the following preferences:

(1) Certified (followed by)

(2) Registered (followed by)

(3) Non-Credentialed

When Should a Non-Credentialed

Interpreter be Appointed?

of the judicial proceeding and the potential penalty or
consequence involved.” If a language is not listed, a non-
credentialed interpreter may be utilized.

Who
Services of an Interpreter?
Appointing a court interpreter is a matter of ]udlcmal
discretion. It is the responsibility of the court to determine
~ whether a participant in a legal proceeding has a limited
ability to understand and communicate in English thereby
requiring the services of an interpreter. The court file in the
- case should be clearly marked and entered electronically by
court personnel to ensure that an interpreter will be present
~ when needed in any subsequent proceeding.

- - ?
A non-credentialed interpreter may be appointed How are interpreters paid?

only if neither a certified nor a registered interpreter
is reasonably available AND “the court has evaluated
the totality of the circumstances including the gravity

Appointing a Non-Credentialed Interpreter
(1) Before appointing a non-credentialed interpreter, the
court shall make the following findings in open court and
place those findings on the record:

(a) The proposed interpreter appears to have adequate
language skills, knowledge of interpreting techniques, and
familiarity with interpreting in a court setting; and the
proposed interpreter has read, understands, and agrees to
abide by the Mississippi Code of Ethics for Court
Interpreters and the Mississippi Rules on Standards for
Court Interpreters.

(2) A summary of the efforts made to obtain a certified or
registered interpreter, as well as a summary of the efforts to
determine the capabilities of the proposed non-credentialed
interpreter, shall be made in open court and placed on the
record.

Court Interpreter’s Oath

The interpreter shall be required to subscribe to this
oath prior to any court proceedings.

"I solemnly swear or affirm that I will interpret from
(state the language) into English and from English
into (state the language) accurately, completely and
impartially, using my best skill and judgment in
accordance with prescribed law, the Mississippi
Rules on Standards for Court Interpreters, and the
Mississippi Code of Ethics for Court Interpreters and
discharge all the solemn duties and obligations of
legal interpretation and translation.”

is Responsible for Securing the

(Miss. Code Ann. § 9-21-81)

(1) Any interpreter providing services under this act shall
be paid reasonable expenses by the court.

(2) The expenses of providing an interpreter in any court
proceeding may be assessed by the court as costs in the
proceeding, or in the case of an indigent criminal defendant

. to be paid by the county.



JPTF00ZSPIE ) BodS /A0S o] MMM
9o19UII0)) JO Juaweda(q *S N ‘UOHENSIUTPY SOUSHEBIS PUB SOIUIOUOIY ‘NeaIng snsua)) ‘SN
1S9 SNSUDD) FOOT - PADIYSD]] UONDIYIUIP] 2SDNSUDT DOINOS

4 "uayods adenduey ayy £q 323D € AIB[J SUOHONIISU] 4 uaxods aen3ue| oy Aq 309y  9IL[d SUORINISU]
upLvSungy “Joaraku mASeur v rpzsoq ASva nupSow vy ‘quyaoy vizo Sow offopr D
ysIppIx TRRGEIQ LD dKAAG NUWE N Gl NLAL LELO Nele”
_H_ Suowmpy “qoowrf snj srey qeiyy wa) qned fox Go ou foa gy soy] D
2s21ID 1214 "NIN I3IA OPNp 10U TA 0P JP1q TA AND Nau ABU Q OTA NEP Yubp urx ||
z g Al Die] Yh bl BE 1P |D Rob dh Ik Pelk 13| hie e [
- R = e g innN9 T 0are N O ! Les Rele L
¥
21021 UDINDE ‘naksrAe (Lo opud no vAso 1] No 18 © BS 0LZeY MY D
Uy *O1ogoW OtoN1aEdiA dudogol 00 ALOTLHR HE ONINK ‘ANIMLILN O QLTLINYIE D '
Y2210 ‘ponaliyyg a1y bt 313ypgdoig av o10jpY2 01 02w 3r0mariliz
uvSuoy ‘eSuoreyey voy od ney oy nyo, nedey tu vynd oy 1, WY D b ¥ b 2137pgeng b [
uDULIZD - “nayoards JOPO USO] YISINDQ QU VUM ‘UE HOYDISEY] $ISAP IS uaznary |
iy ‘mupLALrURntnLgnuLprop et agniup, [
yousLy “greduery of zopred no zasyy snoa 1s 13t 1010 [
Sowany ‘Sopesey, fu wrsSew o nsegSew Suounivw £v ofey Suny opraprany Suoy ueywe _H_ .
1sanq £ <f o) € s 03 e w12 o0 O K
ysuvdg “jouedso vquy 0 29] 18 B[{IsE0 SO onbie [ il e # 1o [
o . “uoyoIds JO USZaT UMY SPUT[IOPON N S[E tee ofjrA P sty [ ]
Jyva0]s “£ysuaA0[s od JLIOAQY 0GITEIRYY DA JE “JooAY 0Jua) ;geuzo [ |
. 19020 “£3y$09 oygoA0y © 91 projod ‘myjuofoy oy oRueeZ [
uIqIas suteaf onds srndogor mum oreinh oxurod£ yrredreor (ego 2LIKL9O ]
unyPo) . “y1zof IYSIEAIY 0Y1I0A0S 1T 21U ONe pNRIpEAY [EA0 MREUZO D
unissmy “04d-ott axndogo. HIH S1aRIME 198 HIrdd “nrditeas Lo1e artawor] [
] asautyD puonIpvL] o T TR 3 el UGS
uPNIVWOY -1§ougwol 1J1qIoa nes Hm goep BINSeo gswasn [ruwasuy D - Y HIRHEE Ceh iRy e A D
asaupy) payduns SIS O LT s 3L
asonSmutod “san@nyod v[ey 10 9 Q20A 98 oprrpenh Asa orewrssy [ AT e A7 ]
“uysod WAzl oLtomy) -opowry)y soyuawny nuSugun jed mreuew nuSugun udued ol voyye L ENoW D
ysiod ittt 3 sligns ‘IR 05 2 sorg L]
meg/ueg 3 omSngsod rjazal ‘meipemy 039 suszavuze? o funsold ;
: S b 2l uu =3 1} Jid
_uppoquun) A ah awuling cgrnedlubuliinai
2521 IDYSIDI ‘Jofienr (prax) Um[EEM T UifEy| BjofoMms] oyweLd T (x0q) Jooq nyrafioNe [ | L faf LMLUMLMEN sLeibp e Rk b N
- . nwsusg , o lela bapdle 36 )3 19 Lidb [b 2@l LSl bl
unovT -eLeupLmuuplinuenuenl gbesejauaeg, [ 7 . 4 g o 4 [
- dglmy & nl
- o e - -, L = = uvpouLly 4.-....3....-..3%—”—..“-.% _._u_am.q”_“:- :a““. ~_..:aw:u1u::a_.-..-“_rjnw.n_ D
Y SIRAIVE bl lo BTE = BR Wik Elomi [ , r q Jrmiin, g p [
onqvay 7 w1 vy e i T e (€ e e Y [
asouvdof RS> LAMNZHIATTRSYS AR (YEREYD [ ]
ysySusg ‘ysiSug yeads 1o pror nok 31 X0q STyl JIeH
upynIy ) -oueey vped o 9§50y as vioseo visonb 1ypIRIN D I _||I_
d¥vO NOILVIIHILNIAI 3DVNONVYI ayvd NOILVII4ILNIAI IDVNONV]




